
Denominazione 
PARTECIPAZIONE AI CONCORSI DI TRADUZIONE NELLE LINGUE CLASSICHE  
 
Docente referente  
Piervincenzo Di Terlizzi  
 
Destinatari  
Studenti, prevalentemente del triennio, interessati alla partecipazione ai vari 
concorsi di traduzione riguardanti le lingue classiche (Certamen Horatianum, 
Certamen Ciceronianum, Certamen Florentinum, Certamen Senecanum, 
Certamen Ovidianum, Certamen Varronianum).  
 
Soggetti coinvolti  
-  I docenti degli allievi, soprattutto per l'indicazione degli studenti;  
-  Il personale della Segreteria per le pratiche amministrative legate alla 

partecipazione ai Concorsi;  
-  Enti ed Istituzioni organizzatrici.  
 
Durata  
-  Da novembre a maggio, per un impegno complessivo di circa 40 ore di 

laboratorio per la traduzione ed il commento dei testi e di 20 ore di attività 
organizzativa.  

 
Finalità  
- Consentire, a studenti preparati e motivati, di competere con altri studenti 

di analoghe condizioni degli altri Licei italiani;  
- Contribuire all’orientamento per il prosieguo degli studi.  
   
Attività  e tempi di attuazione  
-  Raccolta dei bandi di concorso (tra ottobre e gennaio);  
-  Verifica del numero degli studenti interessati (incontro informativo, primi 

di novembre);  
-  Organizzazione dei corsi di preparazione (novembre-maggio), in 

relazione ai vari concorsi.  
 
Modalità di attuazione  
-  Lezioni-laboratorio di traduzione e commento;  
-  Apertura di uno spazio dedicato nell’ambiente di formazione online del 

Liceo (www.leomajor.org).  
   
Organizzazione  
-  Laboratorio di traduzione per gruppetti omogenei.  
   
Necessità organizzative  



-  Rientri pomeridiani.  
   
Criteri e modalità di verifica  
-  Risultati della partecipazione ai concorsi;  
-  Questionario ai partecipanti.  
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